
SAIGA BLAST DIVERTER PORTED M22X0.75

This was designed to pair with the GEN12 10.5"" uppers. It is designed to throw
the muzzle blast down range away from the shooter. They added 9 ports which
should be indexed to the 12 o'clock position. Stylized to class up any 12ga barrel
outfitted with a Saiga choke thread.  

Attributes

Name: SAIGA BLAST DIVERTER PORTED M22X0.75
Manufacturer: GENESIS ARMS
Product no.: 100042649
Mfr. No.: G12-BC9
Delivery weight: 0.138kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den SAIGA BLAST DIVERTER PORTED GENESIS ARMS
English: Safety Instruction Guide for SAIGA BLAST DIVERTER PORTED M22X0.75
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla SAIGA BLAST DIVERTER PORTED GENESIS ARMS
Český: Návod k bezpečnému používání SAIGA BLAST DIVERTER PORTED GENESIS ARMS SAIGA
BLAST DIVERTER PORTED M22X0.75



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für den SAIGA BLAST DIVERTER
PORTED GENESIS ARMS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAIGA BLAST DIVERTER PORTED GENESIS ARMS. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung Ihres GEN12 10,5"" Oberteils zu verbessern und den Mündungsblitz effektiv nach
vorne zu lenken. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit Waffen, die für den Einsatz mit einem SaigaChokeGewinde geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass der Mündungsblitz in eine sichere Richtung geleitet wird, um Verletzungen zu
vermeiden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während Sie das
Produkt verwenden.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in engen oder geschlossenen Räumen, um das Risiko von
Verletzungen zu minimieren.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert und festgezogen
sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Schrauben Sie den SAIGA BLAST DIVERTER auf das SaigaChokeGewinde des Laufs.
Achten Sie darauf, dass der Diverter in der korrekten Position (12UhrPosition) montiert ist.
Ziehen Sie den Diverter handfest an, um ein Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass der Diverter sicher montiert ist.
Schießen Sie nur mit der richtigen Munition, die für Ihr Waffensystem geeignet ist.
Halten Sie während des Schießens einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Zubehörteilen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte konsultieren Sie die Website des Herstellers oder das Handbuch, um spezifische Kontaktdaten zu finden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich immer an die Regeln und Vorschriften, um sich und andere zu schützen.
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Safety Instruction Guide for SAIGA BLAST DIVERTER
PORTED M22X0.75

Introduction
Thank you for choosing the SAIGA BLAST DIVERTER PORTED M22X0.75. This product is designed to enhance
your shooting experience by directing muzzle blast downrange, away from the shooter. It is important to read and
understand these safety instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Ensure that the SAIGA BLAST DIVERTER is securely attached before use.
Familiarize yourself with the product and its operation before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the muzzle blast diverter is aligned properly with the barrel and indexed to the 12 o'clock position.
Avoid placing your face or any body part in the path of the muzzle blast.
Do not use the product with ammunition that exceeds the recommended specifications.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not modify the SAIGA BLAST DIVERTER in any way that could compromise its safety or functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the muzzle of the firearm to remove any debris or obstructions.
Align the SAIGA BLAST DIVERTER with the muzzle, ensuring the ports are indexed to the 12 o'clock
position.
Securely attach the diverter by tightening it according to the manufacturer's specifications.
Doublecheck that the diverter is firmly in place before proceeding to use the firearm.

Usage:

Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection.
Load the firearm in accordance with the manufacturer's guidelines.
When ready to shoot, ensure that the area is clear and that you are in a safe position.
Fire the weapon as per standard operating procedures, ensuring that the diverter is functioning as
intended.
After shooting, inspect the diverter for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the SAIGA BLAST DIVERTER in accordance with local regulations regarding firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the SAIGA BLAST DIVERTER, please refer to the product packaging or visit the
manufacturer's website for additional information and support.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with the SAIGA BLAST
DIVERTER PORTED M22X0.75. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SAIGA BLAST
DIVERTER PORTED GENESIS ARMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SAIGA BLAST DIVERTER PORTED GENESIS ARMS. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz efektywności produktu. Przeczytaj uważnie tę instrukcję, aby zrozumieć, jak
bezpiecznie korzystać z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia do odpowiednich służb.
Korzystaj z produktu w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj produktu wyłącznie z górnymi częściami GEN12 o długości 10,5 cala.
Nie kieruj wystrzału w kierunku osób ani zwierząt.
Upewnij się, że wszystkie porty są prawidłowo ustawione na pozycji 12 przed użyciem.
Nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie.
Zainstaluj SAIGA BLAST DIVERTER na lufie, upewniając się, że gwint M22x0,75 jest prawidłowo
dopasowany.
Upewnij się, że produkt jest mocno zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, kierując wystrzały w dół, z dala od strzelca.
Obserwuj otoczenie przed każdym strzałem, aby upewnić się, że jest bezpieczne.
Regularnie sprawdzaj, czy porty nie są zablokowane lub uszkodzone.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
lub odwiedź stronę internetową producenta.

Podsumowanie
SAIGA BLAST DIVERTER PORTED GENESIS ARMS został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie
użytkowania. Proszę przestrzegać powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z tego produktu.
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Návod k bezpečnému používání SAIGA BLAST
DIVERTER PORTED GENESIS ARMS SAIGA BLAST
DIVERTER PORTED M22X0.75

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SAIGA BLAST DIVERTER PORTED GENESIS ARMS. Tento produkt byl navržen pro
použití s GEN12 10.5" horními částmi a má za cíl směřovat výstřelový oblak daleko od střelce. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli problémy s produktem, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nesměrujte hlaveň na jakoukoli osobu nebo zvíře.
Zajistěte, aby byl produkt správně instalován a upevněn před použitím.
Při výměně nebo údržbě produktu se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Neprovádějte úpravy produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci.

Instalační postup:

Otočte produkt do závitu na hlavni.
Ujistěte se, že je produkt pevně utažený a správně orientovaný, s porty směřujícími na pozici 12 hodin.
Zkontrolujte, zda není produkt uvolněný a zda je správně umístěný.

Použití:

Při střelbě se ujistěte, že jste v bezpečné vzdálenosti od ostatních osob.
Sledujte, jak produkt ovlivňuje směr výstřelového oblaku a upravte své postavení, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy o likvidaci zbraní a příslušenství.
Pokud produkt již není použitelný, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další podpory se obraťte na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali SAIGA BLAST DIVERTER PORTED GENESIS ARMS. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.




